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●研究テーマ（Research theme） 
 ①外国人と日本人が共にコミュニケーションについて学べる地域日本語教育のあり方を提言する。 

  （How can community based Japanese language education offer the place for both foreigners and  

Japanese to learn communication together?） 
 ②日本に移住した日本語非母語話者女性の問題を、言語、文化、ジェンダー等の側面から検証する。 

  （How should the issues of non-native Japanese speaking women immigrated into Japan solved, which 

have various aspects such as languages, cultures, genders?） 
 ③多文化共生社会実現のために地域、大学、行政が連携して取り組むプロジェクトについて探究する。 
  （How should joint projects by local government, academia and private sector be to make our 

society into true multicultural one?） 
 

①地域日本語教育の現場では、日本語非母語話者のみが日本語を学ぶの

ではなく、同じ地域に暮らす日本語母語話者も共にコミュニケーション

を学ぶべきだと考えます。多様な言語と文化を背景に持つ人々が対等な

立場で交流し、ともに課題を発見し解決をしていけるような地域日本語

教育のあり方を提言したいと思います。                                    
In classes of community-based Japanese language education, not only non-native Japanese 

speakers can learn Japanese language but also native Japanese speakers who live in the 

same community with the non-natives should learn how to communicate with them. I would 

like to suggest the community-based Japanese language education which can create the 

society where all the people in different backgrounds of various languages and cultures communicate as equals, and, find and 

solve issues together. 

②日本人男性との結婚や家族の経済的活動への付随により日本に移住する日本語非母

語話者女性は、異言語・異文化の壁に突き当たったり、地縁・血縁との断絶によって

孤立したりする問題を抱えることがあります。彼女たちの問題を言語、文化、ジェン

ダー等の側面から検証し、問題の解決に取り組みます。 
Non-Japanese speaking women, who immigrated into Japan due to their marriage to Japanese man or 

family member’s economic reasons, may face barriers of different culture and language, or have 

problems by isolation being away from their original society and family. I examine their issues by 

approaching to their various aspects including language, culture, gender and work through them.     

 
 
③多文化交流サークルを運営し、大学、地域の行政機関と連携するプロジェク

トに従事しています。官学民連携プロジェクトの意義と課題を探求します。                                      
I  organize an intercultural exchange group which jointly hosts a collaborative project with 

a university and a local government. Examining problems and validating meanings of 

collaborative projects among local government, academia and private sector is one of my 

goals. 

                                 
 

  

 

 


